
:113 וַיִּוָּעַץ
u·iuotz
and·he-is- nconsulting

דָּוִיד
duid
David

עִם
om
with

־
-

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

הָאֲלָפִים
e·alphim
the·thousands

וְהַמֵּא�ת
u·e·mauth
and·the·hundreds

לְכָל
l·kl
to·every-of

־
-

. And David consulted
with the captains of
thousands and hundreds,
[and] with every leader.

1

נָגִיד
ngid
governor

:
:

:213 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִיד
duid
David

לְכֹל
l·kl
to·all-of

קְהַל
qel
assembly-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אִם
am
if

־
-

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

ט�ב
tub
good

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

And David said unto all
the congregation of Israel, If
[it seem] good unto you,
and [that it be] of the
LORD our God, let us send
abroad unto our brethren
every where, [that are] left
in all the land of Israel, and
with them [also] to the
priests and Levites [which
are] in their cities [and]
suburbs, that they may
gather themselves unto us:

2

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

נִפְרְצָה
nphrtze
she-shall-breach- forth

נִשְׁלְחָה
nshlche
we-shall-send

עַל
ol
on

־
-

אַחֵינוּ
achi·nu
brothers-of·us

הַנִּשְׁאָרִים
e·nsharim
the·ones- nremaining

בְּכֹל
b·kl
in·all-of

אַרְצ�ת
artzuth
lands-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְעִמָּהֶם
u·om·em
and·with·them

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

בְּעָרֵי
b·ori
in·cities-of

מִגְרְשֵׁיהֶם
mgrshi·em
common-lands-of·them

וְיִקָּבְצוּ
u·iqbtzu
and·they-shall-be-convened

אֵלֵינוּ
ali·nu
to·us

:
:

:313 וְנָסֵבָּה
u·nsbe
and·we-shall- cbring -around

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

אֵלֵינוּ
ali·nu
to·us

כִּי
ki
that

־
-

לאֹ
la
not

דְרַשְׁנֻהוּ
drshn·eu
we-inquired·him

And let us bring again the
ark of our God to us: for we
enquired not at it in the days
of Saul.

3

בִּימֵי
b·imi
in·days-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

:
:

:413 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

כָל
kl
all-of

־
-

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

כֵּן
kn
so

כִּי
ki
that

־
-

יָשַׁר
ishr
he-was-upright

הַדָּבָר
e·dbr
the·matter

And all the congregation
said that they would do so:
for the thing was right in the
eyes of all the people.

4

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

כָל
kl
all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

:
:

:513 וַיַּקְהֵל
u·iqel
and·he-is- cassembling

דָּוִיד
duid
David

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מִן
mn
from

־
-

שִׁיח�ר
shichur
Shihor-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

וְעַד
u·od
and·as-far-as

־
-

So David gathered all
Israel together, from Shihor
of Egypt even unto the
entering of Hemath, to bring
the ark of God from
Kirjathjearim.

5

לְב�א
l·bua
to·to-enter-of

חֲמָת
chmth
Hamath

לְהָבִיא
l·ebia
to·to- cbring-of

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

יְעָרִים~מִקִּרְיַת
m·qrith~iorim
from·Kiriath~Jearim

:
:

:613 וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- going-up

דָּוִיד
duid
David

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בַּעֲלָתָה
bolth·e
Baalah·ward

אֶל
al
to

־
-

יְעָרִים~קִרְיַת
qrith~iorim
Kiriath~Jearim

אֲשֶׁר
ashr
which

לִיהוּדָה
l·ieude
to·Judah

And David went up, and
all Israel, to Baalah, [that
is], to Kirjathjearim, which
[belonged] to Judah, to
bring up thence the ark of
God the LORD, that
dwelleth [between] the
cherubims, whose name is
called [on it].

6

לְהַעֲל�ת
l·eoluth
to·to- cbring -up-of

מִשָּׁם
m·shm
from·there

אֵת
ath
»

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

יְהוָה
ieue
Yahweh

י�שֵׁב
iushb
one-dwelling

הַכְּרוּבִים
e·krubim
the·cherubim

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נִקְרָא
nqra
he-is-called

שֵׁם
shm
name

:
:

:713 וַיַּרְכִּיבוּ
u·irkibu
and·they-are- c lett ing-ride

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

עַל
ol
on

־
-

עֲגָלָה
ogle
cart

חֲדָשָׁה
chdshe
new

מִבֵּית
m·bith
from·house-of

And they carried the ark
of God in a new cart out of
the house of Abinadab: and
Uzza and Ahio drave the
cart.

7

אֲבִינָדָב
abindb
Abinadab

וְעֻזָּא
u·oza
and·Uzzah

וְאַחְי�
u·achiu
and·Ahio

נֹהֲגִים
negim
ones-leading

בָּעֲגָלָה
b·ogle
in· the ·cart

:
:

:813 וְדָוִיד
u·duid
and·David

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מְשַׂחֲקִים
mshchqim
ones- mgamboling

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

עֹז
oz
strength

And David and all Israel
played before God with all
[their] might, and with
singing, and with harps, and
with psalteries, and with
timbrels, and with cymbals,
and with trumpets.

8

וּבְשִׁירִים
u·b·shirim
and·in·songs

וּבְכִנֹּר�ת
u·b·knruth
and·in·harps

וּבִנְבָלִים
u·b·nblim
and·in·zithers

וּבְתֻפִּים
u·b·thphim
and·in·tambourines

וּבִמְצִלְתַּיִם
u·b·mtzlthim
and·in·cymbals

וּבַחֲצֹצְר�ת
u·b·chtztzruth
and·in· the ·bugles

:
:

:913 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

עַד
od
unto

־
-

כִּידֹן~גֹּרֶן
grn~kidn
threshing-site-of~Kidon

וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-stretching -forth

עֻזָּא
oza
Uzza

אֶת
ath
»

־
-

. And when they came
unto the threshingfloor of
Chidon, Uzza put forth his

9
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hand to hold the ark; for the
oxen stumbled.יָד�

id·u
hand-of·him

לֶאֱחֹז
l·achz
to·to-hold-of

אֶת
ath
»

־
-

הָאָר�ן
e·arun
the·coffer

כִּי
ki
that

שָׁמְטוּ
shmtu
they-were-restive

הַבָּקָר
e·bqr
the·ox

:
:

:1013 וַיִּחַר
u·ichr
and·he-is- being-hot

־
-

אַף
aph
anger-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּעֻזָּא
b·oza
in·Uzzah

וַיַּכֵּהוּ
u·ik·eu
and·he-is- csmiting·him

עַל
ol
on

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

And the anger of the
LORD was kindled against
Uzza, and he smote him,
because he put his hand to
the ark: and there he died
before God.

10

שָׁלַח
shlch
he-stretched- forth

יָד�
id·u
hand-of·him

עַל
ol
on

־
-

הָאָר�ן
e·arun
the·coffer

וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

שָׁם
shm
there

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

:
:

:1113 וַיִּחַר
u·ichr
and·he-is- being-hot

לְדָוִיד
l·duid
to·David

כִּי
ki
that

־
-

פָרַץ
phrtz
he-breached

יְהוָה
ieue
Yahweh

פֶּרֶץ
phrtz
breach

בְּעֻזָּא
b·oza
in·Uzzah

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

And David was
displeased, because the
LORD had made a breach
upon Uzza: wherefore that
place is called Perezuzza to
this day.

11

לַמָּק�ם
l·mqum
to· the ·place ri

הַהוּא
e·eua
the·he

עֻזָּא~פֶּרֶץ
phrtz~oza
Perez~Uzzah

עַד
od
until

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:1213 וַיִּירָא
u·iira
and·he-is-fearing

דָוִיד
duid
David

אֶת
ath
»

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הֵיךְ
eik
how ?

אָבִיא
abia
I-shall- cbring

And David was afraid of
God that day, saying, How
shall I bring the ark of God
[home] to me?

12

אֵלַי
al·i
to·me

אֵת
ath
»

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

:
:

:1313 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

הֵסִיר
esir
he- ctook-away

דָּוִיד
duid
David

אֶת
ath
»

־
-

הָאָר�ן
e·arun
the·coffer

אֵלָיו
ali·u
to·him

אֶל
al
to

־
-

עִיר
oir
city-of

דָּוִיד
duid
David

So David brought not the
ark [home] to himself to the
city of David, but carried it
aside into the house of
Obededom the Gittite.

13

וַיַּטֵּהוּ
u·it·eu
and·he-is- cturning-aside·him

אֶל
al
to

־
-

בֵּית
bith
house-of

עֹבֵד־אֱדֹם
obd-adm
Obed-Edom

הַגִּתִּי
e·gthi
the·Gittite

:
:

:1413 וַיֵּשֶׁב
u·ishb
and·he-is-dwelling

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

עִם
om
with

־
-

בֵּית
bith
house-of

אֱדֹם~עֹבֵד
obd~adm
Obed~Edom

בְּבֵית�
b·bith·u
in·house-of·him

שְׁלֹשָׁה
shlshe
three

And the ark of God
remained with the family of
Obededom in his house
three months. And the
LORD blessed the house of
Obededom, and all that he
had.

14

חֳדָשִׁים
chdshim
months

וַיְבָרֶךְ
u·ibrk
and·he-is- mblessing

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

בֵּית
bith
house-of

עֹבֵד־אֱדֹם
obd-adm
Obed-Edom

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כָּל
kl
all

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

ל�
l·u
to·him

:
:

פ
p
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